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Abstract

This article examines the derivational processes underlying the formation of neologisms
in modern 21st-century Russian. It analyzes the most productive word-formation patterns, types
of affixation, conversion, word-formation hybridization, and derivational adaptation of
borrowings. Particular attention is paid to the role of digital communication as a factor in
activating derivational processes. The study focuses on lexical units found in online discourse,
mass media, and colloquial speech.
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ДЕРИВАЦИЯ НЕОЛОГИЗМОВ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ:
ОСНОВНЫЕМОДЕЛИ И ТЕНДЕНЦИИ XXI ВЕКА

Аннотация
В статье рассматриваются деривационные процессы, лежащие в основе

формирования неологизмов современного русского языка XXI века. Анализируются
наиболее продуктивные словообразовательные модели, типы аффиксации, конверсии,
словообразовательной гибридизации и деривационной адаптации заимствований. Особое
внимание уделяется роли цифровой коммуникации как фактора активизации
деривационных процессов. Материалом исследования послужили лексические единицы,
зафиксированные в интернет-дискурсе, средствах массовой информации и разговорной
речи.

Ключевые слова
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словообразовательная активность.

Современный этап развития русского языка характеризуется интенсивными
процессами обновления лексического состава, что связано с изменениями в социальной,
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технологической и коммуникативной сферах. Одним из центральных механизмов
языкового развития выступает деривация, обеспечивающая формирование новых
лексических единиц на основе уже существующих. Неологизмы XXI века демонстрируют
высокую степень словообразовательной активности и представляют собой ценный
материал для анализа динамики языковой системы. Процессы заимствования являются
одним из важнейших источников пополнения лексического состава современного
русского языка. В условиях глобализации, развития цифровых технологий и
межкультурной коммуникации русский язык активно усваивает иноязычные элементы,
прежде всего англоязычного происхождения. Однако вхождение заимствованной
единицы в язык не ограничивается её формальным заимствованием: важнейшим этапом
является деривационная адаптация, то есть включение заимствованной основы в систему
словообразовательных отношений русского языка.

Актуальность настоящего исследования обусловлена необходимостью системного
описания механизмов деривационной адаптации заимствований, а также выявления
продуктивных моделей словообразования, характерных для современного этапа развития
русского языка.

Цель статьи — проанализировать основные способы деривационной адаптации
заимствованных слов и определить их роль в формировании новых словообразовательных
структур.

Аффиксальная деривация. Суффиксация является наиболее продуктивным
способом образования неологизмов в современном русском языке. Особую активность
проявляют суффиксы -ер/-ор, -к(а), -щик/-чик, активно используемые для номинации лиц,
процессов и социальных явлений: блогер, стример, удалёнка, контентщик. Префиксация
активно задействована при образовании глагольных неологизмов: перепостить, разбанить,
задонатить. Эти процессы отражают тенденцию к семантической экономии и
экспрессивности.

Деривационная адаптация заимствований. Под деривационной адаптацией
заимствований понимается процесс освоения иноязычных лексем средствами
словообразовательной системы принимающего языка. Как отмечают исследователи,
успешная адаптация предполагает не только фонетическое и морфологическое освоение,
но и способность заимствованной основы участвовать в деривационных процессах.

В рамках дериватологии заимствования рассматриваются как потенциальные
центры формирования деривационных гнёзд. По мнению Е.А. Земской, активное
словообразование на базе заимствованных основ свидетельствует о высокой степени их
интеграции в языковую систему. Заимствованные основы активно включаются в русскую
словообразовательную систему, формируя деривационные гнезда: лайк — лайкать —
лайкнуть — лайкаться; пост — постить — запостить — перепостить. Это свидетельствует
о высокой степени морфологической ассимиляции и устойчивости данных единиц.

Суффиксальная деривация. Наиболее продуктивным способом деривационной
адаптации заимствований в русском языке является суффиксация. Заимствованные
основы активно сочетаются с русскими словообразовательными суффиксами, что
приводит к образованию существительных, прилагательных и глаголов.

Примеры:
• скан → сканировать, сканирование
• маркетинг → маркетолог, маркетинговый
• лайк → лайкать, лайкер
Особенно продуктивны суффиксы -ировать, -инг, -щик, -к(а), -н(ый), которые

обеспечивают формальную и семантическую адаптацию заимствованной основы.
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Префиксально-суффиксальные модели. Заимствованные глагольные основы
активно участвуют в образовании производных с помощью русских префиксов, что
свидетельствует о глубокой деривационной интеграции.

Примеры:
• перепостить
• забанить
• разлогиниться
Использование префиксов за-, пере-, раз-, вы- позволяет включать заимствованные

глаголы в видовременную систему русского языка.
Формирование деривационных гнёзд. Высокая степень деривационной

адаптации проявляется в образовании разветвлённых деривационных гнёзд.
Заимствованная основа становится центром словообразовательной парадигмы.

Пример деривационного гнезда:
• бренд → брендовый → брендировать → брендирование → ребрендинг
Наличие деривационного гнезда свидетельствует о функциональной значимости

заимствования и его закреплении в языке.

Таблица 1. Деривационные гнёзда неологизмов современного русского языка

Базовая единица Производные
образования

Комментарий
(деривационная активность)

лайк лайкать, лайкнуть,
лайкаться, перелайкать

Высокая деривационная
активность; полная
морфологическая адаптация
заимствования

пост постить, запостить,
перепостить, репост

Формирование
разветвлённого глагольного
гнезда в интернет-дискурсе

бан банить, забанить,
разбанить, бан

Активное использование
префиксальной деривации

стрим стримить, стример,
застримить

Переход из
профессиональной сферы в
общеязыковую

блог блогер, блогинг,
видеоблог, микроблог

Развитие
словообразовательного гнезда
за счёт словосложения

онлайн онлайновый,
онлайн-курс, онлайн-
обучение

Комбинация конверсии и
словосложения

Деривационные гнёзда отражают степень интеграции неологизмов в
словообразовательную систему русского языка. Чем шире и разветвлённее гнездо, тем
выше вероятность закрепления базовой единицы в общеязыковой норме.

Семантические особенности деривационной адаптации. В процессе деривации
заимствованные слова нередко претерпевают семантические изменения. Производные
могут приобретать разговорную или экспрессивную окраску (лайкать, хейтить), а также
специализированные значения в профессиональных сферах.

Таким образом, деривационная адаптация сопровождается не только формальным,
но и семантическим освоением заимствований.
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Конверсия и словосложение. Конверсия проявляется в переходе слов из одной
части речи в другую без формальных изменений: онлайн (нареч.) → онлайн (сущ.).
Словосложение используется для создания композитов и гибридных образований:
вебинар, видеоблогер, диджитализация.

Таблица 2. Основные деривационные модели неологизмов современного
русского языка

Приведённые модели демонстрируют наибольшую продуктивность в

неологической деривации XXI века, особенно в сфере интернет-коммуникации и
массовой культуры. Таблица может использоваться как обобщающий аналитический
материал при описании словообразовательных тенденций.

Социолингвистические аспекты деривации. Активизация деривационных
процессов обусловлена цифровизацией общения, развитием социальных сетей и
снижением стилистических барьеров. Неологизмы часто возникают в молодежной среде и
постепенно переходят в общеязыковое употребление.

Деривация является ключевым механизмом формирования неологизмов
современного русского языка. Высокая продуктивность аффиксации, активная адаптация
заимствований и развитие гибридных моделей свидетельствуют о динамичности и
открытости словообразовательной системы.

Все неологизмы, анализируемые нами, обладают большей смысловой емкостью и
образностью по сравнению с известными лексическими единицами в русском языке.

Основываясь на полученных данных из сетевых изданий, можно сделать вывод, что
большинство неологизмов, встречающихся в текстах, выполняют роль, связанную со
следованием «языковой моде», так как они обладают большей смысловой емкостью, а
также способствуют усилению информативности.

Деривацио
нная модель

Способ
словообразования

Примеры
неологизмов

Продуктивнос
ть в XXI веке

Заимствован
ная основа +
суффикс -ер/-ор

Суффиксация блогер,
стример, ютубер

Высокая

Заимствован
ная основа + -ить/-
ать

Глагольная
деривация

лайкать,
постить, стримить

Высокая

Префикс +
заимствованный
глагол

Префиксация запостить,
перепостить,
разбанить

Высокая

Основа +
суффикс -к(а)

Суффиксация удалёнка,
дистанционка,
гибридка

Средняя

Словосложе
ние (композиты)

Сложение вебинар,
видеоблогер

Средняя

Аббревиаци
я

Сокращение ИМХО, ЛОЛ,
ЗОЖ

Средняя

Конверсия Переход части
речи

онлайн
(нареч.) → онлайн
(сущ.)

Ограниченная
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